FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS - .020" (.5MM) REPLACEMENT
ROD, GREEN

Super Bright For Enhanced Sight Picture

Refurbish fiber optic sights by replacing broken or damaged rods, or change your
sight colors to enhance your sight picture with these super-bright replacement
rods. Sold in 6" lengths; cut to fit your needs. Available in four common diameters
(see below).

Attributes

Name: .020" (.5MM) REPLACEMENT ROD, GREEN
Manufacturer: BROWNELLS

Product no.: 080000728

Mfr. No.: NONE

Make: Universal Handguns

Delivery weight: 0.005kg

Shipping height: 3mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 221mm

UPC: 050806006478

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiur Faseroptische Ersatzstabe

Einfilhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS von BROWNELLS. Diese
Ersatzstabe sind ideal, um beschadigte oder gebrochene faseroptische Visierungen zu ersetzen oder um die Farben
Ihrer Visierung zu &ndern. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgféltig durch, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Achten Sie darauf, dass das Produkt flr den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Ersatzstdbe nur in Verbindung mit faseroptischen Visierungen.

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie die Ersatzstabe nicht, wenn sie beschadigt oder defekt sind.

Halten Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, um Beschadigungen zu verhindern.

Tragen Sie bei der Installation der Stabe geeignete Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Visierung sauber und frei von Schmutz ist.

Zuschneiden: Schneiden Sie die Ersatzstabe auf die gewinschte Lange (6" Langen sind verfiigbar).
Einsetzen: Fiihren Sie den Ersatzstab vorsichtig in die Visierung ein. Achten Sie darauf, dass er sicher sitzt.
Uberpriifung: Uberpriifen Sie nach der Installation, ob der Ersatzstab fest und stabil ist.

Testen: Testen Sie die Visierung, um sicherzustellen, dass sie korrekt funktioniert.

aprwdnE

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie beschadigte oder nicht mehr benétigte Ersatzstabe geman den ortlichen Vorschriften fir

Kunststoffabfélle.
® Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformation fiir weitere Unterstiitzung

Fir Sicherheitsanfragen oder zusatzliche Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Kontaktpunkt in der EU.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Prioritét. Bitte befolgen Sie alle oben genannten Richtlinien und
VorsichtsmalRnahmen, um eine sichere und effektive Nutzung der FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS zu
gewabhrleisten. Bei Fragen oder Bedenken zégern Sie nicht, Unterstiitzung zu suchen.



FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS. This guide provides essential safety instructions
and information to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Always handle the replacement rods with care to avoid injury.

Inspect the rods for any visible damage before installation.

Ensure that the rods are compatible with your fiber optic sights.

Keep the product out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.
Use only as intended; do not modify the product.

Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:

® Sharp edges may be present on cut ends; handle with caution.
® |Improper installation can lead to sight misalignment, affecting accuracy.

®* Avoiding Hazards:
® Always wear protective gloves when handling the rods.

® Follow installation instructions carefully to ensure proper fit and alignment.
® Do not use broken or damaged rods; replace them immediately.

® AgeSpecific Warnings:

® This product is not intended for use by children under 12 years of age without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Gather necessary tools: scissors or a cutting tool, and protective gloves.
® Choose the desired color (red or green) and length (6 inches).

2. Cutting the Rods:

® Measure the required length for your sight.
® Using scissors or a cutting tool, cut the rod to the desired length. Ensure the cut is clean to avoid sharp
edges.

3. Installation:
Remove the damaged rod from the sight carefully.
Insert the new replacement rod into the sight.

[ )

[ ]

® Ensure a snug fit to prevent movement during use.

® Check alignment and make adjustments as necessary.

4. Final Checks:

® |nspect the installation to ensure that the rod is securely in place.
® Test the sight for proper function before use.



Disposal Instructions

® Dispose of any damaged or broken rods in accordance with local regulations.
® Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the product or safety issues, please refer to your local EU contact point or
safety authority. Always stay updated on recall notices and safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your FIBER OPTIC
REPLACEMENT RODS. Thank you for your attention to safety!






Instrucciones de Seguridad para las Varillas de
Reemplazo de Fibra Optica Brownells

Introduccion

Gracias por elegir las Varillas de Reemplazo de Fibra Optica Brownells. Este producto esta disefiado para renovar y
mejorar la visibilidad de tus miras. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones
de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.

Verifica que no haya dafios visibles en las varillas antes de la instalacion.

Mantén el producto fuera del alcance de los nifios.

No utilices las varillas de fibra dptica para ningun otro propdsito que no sea el indicado.
Si sientes que el producto esta defectuoso, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Uso Seguro: Utiliza las varillas solo con miras disefiadas para este tipo de reemplazo.

® Cuidado con los Ojos: Evita mirar directamente a fuentes de luz intensa a través de las varillas.

® Evita el Contacto con Sustancias Quimicas: No expongas las varillas a productos quimicos agresivos que
puedan dafarlas.

* |nstalacion Adecuada: Aseglrate de que las varillas estén instaladas correctamente para evitar que se
suelten durante el uso.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

® ReuUne las herramientas necesarias (cortador, pinzas, etc.).
® Limpia el &rea de trabajo para evitar la pérdida de piezas pequefias.

2. Instalacion:

Retira la mira antigua si es necesario.

Corta la varilla de fibra dptica a la longitud deseada (6" 0 15.2 cm).

Inserta la varilla en el soporte de la mira, asegurandote de que esté bien ajustada.
Verifica que no haya espacios 0 movimientos en la varilla.

3. Uso:

® Usa las miras como lo harias normalmente, asegurandote de que la varilla esté bien posicionada.
® Ajusta la iluminacién del entorno para maximizar la visibilidad de la fibra optica.

Instrucciones de Desecho

® Desecha las varillas dafladas de manera responsable.
® Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos plasticos.
® No arrojes las varillas a la basura comun si estan dafiadas o rotas.

Informacidén de Contacto para Mas Soporte

Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegurate de tener el numero de modelo y la informacidn de compra a mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo mas importante. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia segura
y efectiva con tus Varillas de Reemplazo de Fibra Optica Brownells.



Guide de Sécurité pour les Tiges de Remplacement en
Fibre Optique Brownells

Introduction

Bienvenue dans votre guide de sécurité pour les tiges de remplacement en fibre optique Brownells. Ce produit est
concu pour améliorer votre expérience de tir en remplacgant les tiges cassées ou endommagées de vos viseurs.
Veuillez lire attentivement ce guide pour assurer une utilisation sire et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son but prévu.

Vérifiez toujours I'état des tiges avant utilisation. Ne les utilisez pas si elles sont endommagées.
Gardez les tiges hors de portée des enfants.

En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne regardez pas directement la lumiére a travers la tige en fibre optique, car cela peut endommager vos yeux.
Evitez de couper les tiges avec des outils inappropriés qui pourraient provoquer des éclats ou des blessures.
Utilisez des gants lors de la manipulation pour éviter les coupures.

Ne mélangez pas les couleurs des tiges si vous n'étes pas sr de leur compatibilité avec votre viseur.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

® Rassemblez les outils nécessaires : un cutter, un réglet et un marqueur.
® Choisissez la couleur et la longueur de la tige que vous souhaitez installer.

2. Mesurer et Couper:

® Mesurez la longueur requise pour votre viseur.
® Utilisez le cutter pour couper la tige a la longueur désirée. Assurezvous de faire une coupe nette.

3. Installation:

® |nsérez la tige coupée dans le viseur selon les instructions du fabricant de votre arme.
® Assurezvous que la tige est bien fixée et ne bouge pas.

4. Vérification:

® Testez le viseur apres l'installation pour vous assurer que la tige est correctement positionnée et
fonctionnelle.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas les tiges dans la nature. Disposezles dans une poubelle appropriée.
® Sile produit est endommagé, suivez les instructions locales pour I'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre expérience avec les tiges de
remplacement en fibre optiqgue Brownells. Restez toujours vigilant et assurezvous que votre équipement est en bon
état pour garantir votre sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per le Aste di Ricambio in Fibra
Ottica Brownells

Introduzione

Benvenuto nella guida di sicurezza per le Aste di Ricambio in Fibra Ottica Brownells. Questo prodotto & progettato
per migliorare la tua esperienza di mira sostituendo aste rotte o0 danneggiate o cambiando i colori per una visione
ottimale. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformita con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o rottura.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Segui sempre le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare le aste in fibra ottica se non sono compatibili con il tuo mirino.

Evita di maneggiare le aste con mani bagnate o sporche.

Non esercitare una forza eccessiva durante l'installazione per evitare rotture.

Non esporre le aste a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali estreme.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione le aste di ricambio e gli strumenti necessari per l'installazione.
® | eggi attentamente le istruzioni fornite.

2. Installazione:
® Rimuovi l'asta danneggiata dal mirino seguendo le istruzioni del produttore.

® |nserisci l'asta di ricambio nel mirino, assicurandoti che sia ben fissata.
® Controlla che l'asta sia allineata correttamente e non ci siano spazi vuoti.

3. Uso:

® Utilizza il mirino come di consueto, prestando attenzione a eventuali segni di usura o danni.
® Se noti problemi durante I'uso, interrompi immediatamente e controlla il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e delle
fibre ottiche.
® Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore per ricevere assistenza.

Assicurati di seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle Aste di Ricambio in Fibra
Ottica Brownells. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pretow Witdkna
Optycznego Brownells .020" (.5MM)

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup pretéw widkna optycznego Brownells. Nasze prety sg zaprojektowane, aby poprawié¢ jakosé
celowania i zwiekszy¢ wydajnos$¢ Twojego sprzetu. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z instrukcjg, aby unikngé uszkodzen.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan pretéw widkna optycznego, aby zidentyfikowaé ewentualne uszkodzenia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Nie stosuj pretéw widkna optycznego w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do ich uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury lub wilgotnos¢.

® Uzywaj pretéw zgodnie z ich przeznaczeniem, czyli jako element celownikdw.

® Nie probuj modyfikowac ani naprawia¢ uszkodzonych pretéw.

® W przypadku kontaktu z oczami lub skérg, natychmiast przeptucz wodg i skonsultuj sie z lekarzem, jesli
wystapig jakiekolwiek niepokojgce objawy.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym nozyczki do przycinania pretow.
2. Montaz:

® Zdejmij uszkodzony pret z celownika.

® Przytnij nowy pret widkna optycznego do odpowiedniej dlugosci (6" lub wedtug potrzeb).

®* W16z nowy pret do miejsca, w ktérym byt stary, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzony.
3. Uzytkowanie:

® Po zainstalowaniu preta, sprawdz, czy celownik dziata poprawnie.

® Uzywaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, unikajgc wszelkich dziatan mogacych prowadzi¢ do

uszkodzenia pretéw.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj uszkodzone lub nieuzywane prety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Nie wyrzucaj pretéw do ogdélnych pojemnikéw na odpady, jesli sa one wykonane z materiatéw, ktére moga by¢
recyklingowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczeristwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informaciji, skontaktuj sie z
lokalnym przedstawicielem lub producentem. Zawsze upewnij sie, ze korzystasz z aktualnych informaciji.

Pamietaj, aby regularnie sprawdzac aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa dotyczgce produktow oraz informacje o
ewentualnych wezwaniach do zwrotu na platformie Safety Gate Unii Europejskie;.



FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS tuotteen kayttbohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu kuituoptisten
téahtaimien kunnostamiseen rikkoutuneiden tai vaurioituneiden varsien vaihtamisen avulla. Tassa oppaassa esitetaan
turvallisuusohjeet, kayttdohjeet ja muita tarkeita tietoja, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eika sita tule antaa lapsille.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siina ole vaurioita.

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

limoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kayta suojakasineitd, kun kasittelet kuituoptisia varsia, jotta valtat mahdolliset leikkautumiset.
Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siina on puutteita.

Varmista, ettd kaytat oikean halkaisijan varaosia, jotta ne sopivat tahtaimeesi.

Leikkaa varaosat varovasti ja varmista, etta ne eivat jaa teraviksi reunoiksi.

Valta liiallista painetta, kun asennat varaosia, jotta et vahingoita tahtainta.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu

® Tarkista, etté sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ja vélineet.
® Varmista, ettd tuote on puhdas ja kuiva ennen asennusta.

2. Asennus

® Poista rikkoutunut tai vaurioitunut varsi taéhtdimesta varovasti.
® Ota uusi kuituoptinen varsi paketista.

® | eikkaa varsi tarvittaessa sopivaksi, mutta valta teravia reunoja.

® Asenna uusi varsi paikalleen ja varmista, ettd se on tukevasti kiinni.

3. Kayttd

® Kayta tahtaintd normaalisti varmistaen, etté uusi varsi on kunnolla paikallaan.
® Tarkista thtdimen toimivuus ennen ampumista.

Havittamisohjeet
® Havita rikkoutuneet tai vaurioituneet osat paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

* Ala heita kuituoptisia varsia tavallisen jatteen joukkoon, ellei se ole sallittua.
® Kierrata mahdollisuuksien mukaan.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot tuotteen tunnistamiseksi ja turvallisuusongelmien kasittelemiseksi.

Kiitos, ettd valitsit FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS tuotteen. Kayta sita turvallisesti ja nauti tarkkuudestasi!



Sakerhetsinstruktioner for FIBER OPTIC
REPLACEMENT RODS BROWNELLS .020" (.5MM)
REPLACEMENT ROD, GREEN

Introduktion

Tack for att du har valt FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS fran BROWNELLS. Dessa fiberoptiska stavar ar
designade for att forbattra din sikte genom att byta ut trasiga eller skadade stavar eller andra fargerna pa ditt sikte.
For att sékerstélla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand produkten endast som avsett.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage innan anvandning.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform for eventuella &terkallelseuppdateringar.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller defekt.

Anvand skyddsglastgon vid installation for att skydda 6gonen fran eventuella fragment.
Folj installationsanvisningarna noggrant for att undvika felaktig anvandning.

Forvara produkten pa en torr och séker plats nar den inte anvands.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

* Samla nédvandiga verktyg for installation, sdsom en skarp kniv eller sax.
® Vailj 6nskad langd och farg pa stavarna.

2. Installation:
® Klipp stavarna till dnskad langd (max 6" eller 15,2 cm).
® Forin den klippta stav som ersattning i sikten enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att stavarna sitter ordentligt och &r sdkra innan anvandning.

3. Anvéndning:

® Anvand sikten med de installerade stavarna for att forbattra din sikt.
® Kontrollera sikten regelbundet for att sékerstélla att stavarna ar i gott skick.

Avfallsinstruktioner

® Kasta trasiga eller oanvanda stavar i enlighet med lokala avfallsbestammelser.
e Atervinn material dar det &r mojligt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta din aterforsaljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
specifikationer tillgangliga fér snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstéalla en trygg och effektiv anvandning av dina fiberoptiska
ersattningsstavar. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpe€nému pouzivani optickych miridel

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS BROWNELLS .020" (.5MM) REPLACEMENT
ROD, GREEN. Tento produkt je navrzen tak, aby vylepsil vaSe optické mifidla a zajistil pfesnost pfi stfelbé. Pred
pouzitim tohoto produktu si prosim diikladné prectéte tento navod k bezpeénému pouZivani, abyste zajistili svou
bezpec€nost a spravné fungovani vyrobku.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné precététe vechny pokyny a varovani.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje Zadné posSkozené Casti.

PFi pouzivani produktu dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se stfelby a pouzivani optickych
mifidel.

® Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné pouZzivat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specificka bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

® Pfiinstalaci a pouzivani optickych mifidel se ujistéte, Ze jsou spravné upevnéna, aby nedoslo k jejich uvolnéni
bé&hem pouzivani.

* Nepouzivejte produkt, pokud je poSkozen nebo pokud mate pochybnosti o jeho bezpecnosti.

® P¥i manipulaci s optickymi mifidly budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni zplisobenému ostrymi hranami
nebo sklem.

® Zabrante vystaveni produktu extrémnim teplotdm a vihkosti, které by mohly ovlivnit jeho vykon.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Pfed instalaci se ujistéte, Ze mate vSechny potfebné nastroje a dily.
2. Instalace:
® Qdstrante staré nebo poSkozené optické tyCe z mifidla.
* \/yberte si novou optickou ty¢ (ervenou nebo zelenou) a ujistéte se, Ze ma spravny primer.
® VloZte novou optickou ty¢ do mifidla a ujistéte se, Ze je pevné usazena.
3. Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je opticka ty€ spravné umisténa a zda nebrani vyhledu.
4. Pouziti: Pri pouzivani mifidla se ujistéte, Ze mate dobry Uchop a stabilni postoj pro maximalni pfesnost.

Pokyny pro likvidaci

® P¥i likvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech a recyklaci.

® Optické tyce mohou obsahovat plastové a sklenéné ¢asti, které by mély byt likvidovany odpovidajicim
zplsobem.

® Pokud si nejste jisti, jak spravné zlikvidovat produkt, obratte se na mistni Gfady pro odpadové hospodarstvi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti produktu se obratte na vyrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, v€etné ¢isla modelu a data zakoupeni.

Dékujeme, Ze jste si vybrali FIBER OPTIC REPLACEMENT RODS BROWNELLS. Doufame, Zze vam tento produkt
prinese spokojenost a Gspéch pfi stfelbé.



